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VISPARIGIE NOTEIKUMI

1. Noteikumi klientu kategorizéSanai (turpmak teksta -
Noteikumi) nosaka kartibu, kada UAB FMI INVL Financial
Advisors un tas filialJu Latvija un Igaunija (turpmak teksta -
Sabiedriba) klienti, kuriem Sabiedriba sniedz Ieguldijumu
parvaldes pakalpojumus, tiek iedaliti Sadas kategorijas: privatie
klienti, profesionalie klienti un tiesigie darijumu partneri.
2. Noteikumu mérkis ir informét Sabiedribas Klientus par Klientu
kategorizéSanas kritérijiem, Klienta tiesibam mainit savu
kategoriju un dazddam Klientu kategorijam piemérojamiem
iegulditaju aizsardzibas limeniem un pasakumiem.
3. Noteikumos lietotas definicijas:
3.1. Likums ir Latvijas Republikas Finansu instrumentu
tirgus likums attieciba uz filidles darbibu un klientiem Latvijas
Republika vai Lietuvas Republikas Finansu instrumentu tirgus
likums attieciba uz galvena biroja darbibu un klientiem
Lietuvas Republika, vai Igaunijas Republikas Veértspapiru
tirgus likums attieciba uz filiales darbibu un klientiem
Igaunijas Republika;
3.2. Privats klients ir Klients, kas nav ne Profesionals
klients, ne Tiesigs darijumu partneris;
3.3. Profesionals klients ir Klients, kurs atbilst Likuma un
Noteikumos noteiktajiem Profesionalo klientu kritérijiem;
3.4. Tiesigais darijumu partneris ir Klients, kas atbilst
Likuma noteiktajiem Tiesiga darijumu partnera kritérijiem;
3.5. Ieqguldijumu parvaldes pakalpojumi (turpmak teksta
ari - Pakalpojumi) ir ieguldijumu pakalpojumi un/vai
blakuspakalpojumi, par kuru sniegSanu Klients un Sabiedriba
ir rakstiski vienojusies;
3.6. Liels darijums ir darijjums, kura vértiba (EUR) atbilst
sadiem kritérijiem:

Kategorija péc vid€ja 500,000 < 1,000,000 <
. - ADT <

dienas apgrozijuma 500.000 ADT < ADT <

(ADT) ! 1,000,000 25,000,000

Minimala summa, lai

rikojumu uzskatitu

par lielu 50,000 100,000 250,000

salidzinajuma ar

parasto darijuma

apjomu tirgt

glt:agfgi)agff;jzf;z]a 25,000,000 < ADT < ADT >

(ADT) 50,000,000 50,000,000

Minimala summa, lai

rikojumu uzskatitu

par liely 400,000 500,000

salidzinajuma ar
parasto darijuma
apjomu tirga

4. Citas Noteikumos lietotdas definicijas jasaprot ta, ka tas
definétas Likuma un Ieguldijumu parvaldes pakalpojumu liguma
(tai skaita Ieguldijumu parvaldes pakalpojumu noteikumos un
nosacijumos), ja vien no Noteikumu formuléjuma vai konteksta,
kada definicija tiek lietota, neizriet cita nozime.

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

GENERAL PROVISIONS

1. The Rules on Categorisation of Clients (hereinafter referred
to as the '‘Rules’) set out the procedures for categorising the
Clients of UAB FMI INVL Financial Advisors and its branches in
Latvia and Estonia (hereinafter referred to as the ‘Company’),
to whom the Company provides Wealth Management Services,
into the following categories of Clients: retail clients,
professional clients, and eligible counterparties.
2. The purpose of the Rules is to inform the Clients of the
Company about the criteria for categorising Clients, the Client’s
right to change their category, and the levels and measures of
investor protection applicable to different categories of Clients.
3. Definitions used in the Rules:
3.1. the Law shall mean either the Law on Markets in
Financial Instruments of the Republic of Lithuania with
respect to the activities and Clients of the head office in
the Republic of Lithuania or the Financial Instrument
Market Law of the Republic of Latvia with respect to the
activities and Clients of the branch in the Republic of Latvia
or the Securities Market Act of the Republic of Estonia with
respect to the activities and Clients of the branch in the
Republic of Estonia;
3.2. Retail Client shall mean a Client who is neither a
Professional Client nor an Eligible Counterparty;
3.3. Professional Client shall mean a Client who meets
the criteria for professional clients set out in the Law and
the Rules;
3.4. Eligible Counterparty shall mean a Client who meets
the criteria for an Eligible Counterparty set out in the Law;
3.5. Wealth Management Services (hereinafter also
referred to as the Services) shall mean investment
services and/or ancillary services, the provision of which
has been agreed in writing between the Client and the
Company;
3.6. a Large Transaction shall mean a transaction with a
value (in EUR) that meets the following criteria:

Category by
average daily
turnover (ADT)

500,000 <
ADT <
1,000,000

1,000,000 <
ADT <
25,000,000

ADT <
500,000

Minimum amount
for an order to be
considered large
compared to the
normal size of a
transaction in the
market

50,000 100,000 250,000

Category by
average daily
turnover (ADT)

25,000,000 < ADT <
50,000,000

ADT >
50,000,000

Minimum amount
for an order to be
considered large
compared to the
normal size of a
transaction in the
market

400,000 500,000

4. Other definitions used in the Rules shall be understood as
defined in the Law and the Wealth Management Services
Agreement (including the Terms and Conditions for the Wealth
Management Services), unless a different meaning is apparent
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I1I. KLIENTU KATEGORIJAS

5. Lai pienacigi pilditu savus pienakumus saskana ar Likumu un
saistitajiem tiesibu aktiem, Sabiedriba katru Klientu iedala sadas
kategorijas - Privatie klienti, Profesionalie klienti vai Tiesigie
darijumu partneri.
6. Bez atseviskas identifikacijas par Profesionaliem
klientiem tiek uzskatiti:
6.1. licencétas un/vai citadi uzraudzitas vienibas, kas
darbojas finansu tirgos: kreditiestades, brokeru sabiedribas,
citas licencétas un/vai uzraudzitas finansu iestades,
apdrosinasanas sabiedribas, kolektivo ieguldijumu uzpémumi
un to parvaldibas sabiedribas, pensiju fondi un to parvaldibas
sabiedribas, vietéjie uznémumi, kas tirgo preces un
atvasinatos precu instrumentus, un citi institucionalie
iegulditaji. Saja punkta minétie Profesionalie klienti ietver
Eiropas Savienibas dalibvalstis un tresas valstis licencétas
un/vai uzraudzitas strukturas;
6.2. lielie uznémumi, kas atbilst vismaz diviem no Sadiem
kritérijiem:
6.2.1. aktivu kopsumma ir vismaz 20 miljoni EUR;
6.2.2. neto apgrozijums ir vismaz 40 miljoni EUR;
6.2.3. pasu kapitals ir vismaz 2 miljoni EUR;
6.3. valstu un regionu valdibas, valsts parada parvaldibas
strukturas, centralas bankas, Pasaules Banka, Starptautiskais
Valutas fonds, Eiropas Centrala banka, Eiropas Investiciju
banka un citas lidzigas starptautiskas un starpvalstu iestades;
6.4. citi institucionalie iegulditaji, kuru pamatdarbiba ir
ieguldijumi finanSu instrumentos, tostarp vienibas, kas
iesaistitas aktivu parvérSana vértspapiros vai citos
finansésanas darijumos.
7. Par Profesionalajiem klientiem var tikt atzitas ari
personas, kuras nav uzskaititas Noteikumu 6. punkta, tai skaita
pasvaldibas, valsts iestades un citas publisko tiesibu juridiskas
personas un privatie iegulditaji, kuri atbilst vismaz diviem no
sadiem kritérijiem:
7.1. Klientam gada pédéjos Cetros ceturksnos attiecigaja
tirgQd ir bijusi vidé&ji 10 lieli darijumi katru ceturksni;
7.2. Klienta finansu instrumentu portfelis, ieskaitot naudas
lidzeklus un finansu instrumentus, parsniedz 500 000 EUR;
7.3. Klients ir profesionali nodarbinats vai vismaz vienu gadu
ir bijis profesionali nodarbinats finansu nozaré tada amata,
kas prasa zinasanas par Klientam sniedzamajiem
Pakalpojumiem vai sledzamajiem darijumiem.
8. Tiesigie darijumu partneri ir:
8.1. brokeru sabiedribas;
8.2. kreditiestades;
8.3. apdrosinasanas sabiedribas;
8.4. kolektivo ieguldijumu uznémumi un to parvaldibas
sabiedribam;
8.5. pensiju fondi un to parvaldibas sabiedribas;
8.6. citas finansu iestades, kas licencétas vai tiek uzraudzitas
Eiropas Savieniba vai atseviSskas dalibvalstis saskana ar
Eiropas Savienibas tiesibu aktiem vai dalibvalstu tiesibu
aktiem, valstu valdibas un to pilnvarotas iestades, kas
iesaistitas valsts parada parvaldiba valsts limeni, ka ari
centralas bankas un starptautiskas organizacijas. Ja planota
darijuma puses atrodas dazadas jurisdikcijas, Sabiedriba
atzist subjektu statusu, ka noteikts tas dalibvalsts tiesibu
aktos, kura darijuma partneris ir redistréts.
8.7. Par Tiesigiem darfjuma partneriem var atzit ari tresSo
valstu uznémumus, ja tie veic lidzigas funkcijas un/vai
iesaistas darbibas, kas ir lidzigas tam, kuras izklastitas
Noteikumu 8.1.-8.6. punkta.

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

from the wording of the Rules or the context in which a
definition is used.

II. CATEGORIES OF CLIENTS

5.1In order to properly comply with its obligations under the
Law and the related legislation, the Company shall categorise
each Client into the following categories - Retail Clients,
Professional Clients, or Eligible Counterparties.
6. Without separate identification, the following are
considered to be Professional Clients:
6.1. licensed and/or otherwise supervised entities
operating in financial markets: credit institutions,
brokerage firms, other licensed and/or supervised financial
institutions, insurance companies, collective investment
undertakings and their management companies, pension
funds and their management companies, local entities
trading commodities and commodity derivatives, and
other institutional investors. Professional Clients referred
to in this clause shall include entities licensed and/or
supervised in the Member States of the European Union
and third countries;
6.2. large companies meeting at least two of the following
criteria:
6.2.1. the value of the assets on the balance sheet is at
least EUR 20 million;
6.2.2. net sales revenue is at least EUR 40 million;
6.2.3. own funds is at least EUR 2 million;
6.3. national and regional governments, public debt
management entities, central banks, the World Bank, the
International Monetary Fund, the European Central Bank,
the European Investment Bank and other similar
international and transnational institutions;
6.4. other institutional investors whose main business is
investing in financial instruments, including entities
engaged in securitisation of assets or other financing
transactions.
7. Persons other than those listed in clause 6 of the Rules,
including municipalities, local authorities and other public legal
entities and private investors, who meet at least two of the
following criteria may also be recognised as Professional
Clients:
7.1. the Client has had, on average, 10 large trades each
quarter in the relevant market during the last four quarters
of the year;
7.2. the Client’s portfolio of financial instruments, including
funds and financial instruments, exceeds EUR 500,000;
7.3.the Client is professionally employed or has been
professionally employed in the financial sector for at least
one year in a position that requires knowledge of the
Services to be provided to the Client or the transactions to
be entered into.
8. Eligible Counterparties shall be:
8.1. brokerage firms;
8.2. credit institutions;
8.3. insurance companies;
8.4. collective investment undertakings and their
management companies;
8.5. pension funds and their management companies;
8.6. other financial institutions licensed or supervised in
the European Union or in individual Member States under
European Union law or under the national law of the
Member States, national governments and their mandated
entities engaged in public debt management at national
level, as well as central banks and transnational
organisations. If the parties to the planned transaction are
located in different jurisdictions, the Company recognises
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9. Visi parégjie Klienti, kuri nav kategorizéti ka Profesionali klienti
vai Tiesigi darijumu partneri, tiek kategorizéti ka Privatie klienti.

III. IEGULDITAJU AIZSARDZIBAS LIMENI UN PASAKUMI

10. Uz Klientiem, kas kategorizéti ka Privatie klienti, attiecas
visaugstakais iegulditaju aizsardzibas limenis, t.i., visi iegulditaju
aizsardzibas pasakumi, kas paredzéti Likuma un ta detaliz€tajos
tiesibu aktos (tostarp tiesi piemérojamos Eiropas Savienibas
tiesibu aktos).
11. Klientam, kas kategorizéts ka Privats klients, ir tiesibas
pieprasit, lai Sabiedriba pieméro tam zemaku iegulditaju
aizsardzibas limeni Likuma paredzétajos gadijumos. Saja
gadijuma Sabiedribai ir tiesibas pieprasit noteiktus dokumentus
un/vai informaciju, lai izvértétu, vai Klients atbilst Likuma un
Noteikumos noteiktajam Profesionala klienta vai Tiesiga darijumu
partnera kategorijas prasibam. Minéta Klienta kategorizésana par
Profesionalu klientu vai Tiesigu darijumu partneri nozime, ka tiek
piemérots zemaks iegulditaju aizsardzibas limenis.
12. Uz Prasibu 6. punkta minétajiem Profesionalajiem klientiem
neattiecas piemérojamaja Likuma noteiktie iegulditaju
aizsardzibas pasakumi, ja vien Sabiedriba un Klients nav
vienojusies citadi.
13. Klients, kurs ir uzskatams par Profesionalu klientu Noteikumu
6. punkta izpratng, ir atbildigs par tam piemérojama iegulditaja
aizsardzibas limena izvéli, ja, péc vina domam, vins nespégj
adekvati novértét un parvaldit ar ieguldijumu saistitos riskus.
Klientam ir tiesibas sazinaties ar Sabiedribu un atteikties no
Profesionala klienta statusa. 53da gadijuma Sabiedriba piemé&ro
Klientam visus iegulditaju aizsardzibas pasakumus, kas
piemérojami  Privatajiem klientiem. Augstaks iegulditaju
aizsardzibas limenis attiecas uz Profesionalu klientu no briza, kad
starp Sabiedribu un Klientu ir parakstits un stajas spéka rakstisks
ligums vai ta ekvivalents, par to, ka Klients netiks uzskatits par
Profesionalu klientu. Minétaja liguma norada, vai minétais
aizsardzibas limenis attiecas uz vienu vai vairakiem
Pakalpojumiem un darijumiem, ka ari uz vienu vai vairakiem
finansu instrumentu vai darijumu veidiem.
14. Profesionalie klienti, kas atbilst Noteikumu 7. punkta
noteiktajiem kritérijiem, var tikt atbrivoti no visiem vai dalas
piemérojamaja Likuma aizsardzibas pasakumiem, ja:
14.1. Klients ir rakstiski noradijis Sabiedribai, ka vélas tikt
atzits par Profesionalu klientu vai nu attieciba uz visiem
sniegtajiem Pakalpojumiem un darijjumiem, vai tikai
attieciba uz noteiktiem Pakalpojumiem un darijjumiem vai
finansu instrumentu veidiem;
14.2. Sabiedriba ir neparprotami rakstiski informé&jusi
Klientu par to, kadi iegulditaju aizsardzibas pasakumi uz
Klientu neattiecas;
14.3. Klients atseviska rakstiska dokumenta ir apliecinajis,
ka apzinas un izprot sekas, kas rodas, atsakoties no
noteiktiem iegulditaju aizsardzibas pasakumiem.
15. Persona, kas saskana ar Noteikumu 7. punktu ir atzita par
Profesionalu klientu, ir atbrivota no jebkura iegulditaju
aizsardzibas pasakuma piemérosanas tikai tad, ja Sabiedriba,
izvértéjot Klienta zinasanas, prasmes un pieredzi un nemot véra
Klientam sniedzamo Pakalpojumu raksturu vai Klientam
sledzamos darijumus, ir pamatoti parliecinata, ka Klients ir sp&jigs
patstavigi un kompetenti pienemt IEmumus par ieguldijumiem un
novértét riskus, kas saistiti ar Sadu Iémumu pienemsanu.

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

the status of the entities as determined by the law of the
Member State in which the counterparty is established;
8.7. Entities from third countries may also be recognised
as Eligible Counterparties if they perform similar functions
and/or engage in activities similar to those set out in
clauses 8.1 to 8.6 of the Rules.

9. All other Clients who are not categorised as a Professional

Client or Eligible Counterparty, shall be categorised as a Retail

Client.

II1. LEVELS AND MEASURES OF INVESTOR PROTECTION

10. The Clients classified as Retail Clients are subject to the
highest level of investor protection, i.e. all investor protection
measures provided for in the Law and its detailed legislation
(including directly applicable legislation of the European Union).
11. A Client classified as a Retail Client shall have the right to
request the Company to apply a lower level of investor
protection to them in the cases provided for by law. In this case,
the Company shall be entitled to request certain documents
and/or information in order to assess whether the Client meets
the requirements for the category of Professional Client or
Eligible Counterparty set out in the Law and the Rules. The
classification of said Client as a Professional Client or Eligible
Counterparty shall mean that a lower level of investor
protection is applied.
12. The Professional Clients referred to in clause 6 of the Rules
shall not be subject to the investor protection measures
provided for in the applicable Law, unless otherwise agreed
between the Company and the Client.
13. A Client who is deemed to be a Professional Client for the
purposes of clause 6 of the Rules is responsible for choosing
the level of investor protection that applies to them if, in their
opinion, they are unable to adequately assess and manage the
risks associated with the investment. The Client shall have the
right to contact the Company and waive their status as a
Professional Client. In such a case, the Company shall apply to
the Client all investor protection measures applicable to Retail
Clients. The higher level of investor protection shall apply to a
Professional Client from the time when a written agreement or
its equivalent is signed and becomes effective between the
Company and the Client to the effect that the Client will not be
considered a Professional Client. Said agreement shall specify
whether that level of protection applies to one or more Services
and transactions, as well as to one or more types of financial
instruments or transactions.
14. Professional Clients meeting the criteria set out in clause 7
of the Rules may be exempted from all or part of the protection
measures provided for in the applicable Law, provided that:
14.1. the Client has indicated in writing to the Company
that they wish to be recognised as a Professional Client,
either for all Services and transactions provided or only for
certain Services and transactions or types of financial
instruments;
14.2. the Company has expressly advised the Client in
writing which investor protection measures do not apply to
the Client;
14.3. the Client has confirmed in a separate written
document that they are aware of and understand the
consequences of waiving certain investor protection
measures.
15. A person recognised as a Professional Client pursuant to
clause 7 of the Rules shall only be exempted from the
application of any of the investor protection measures if the
Company, after assessing the Client’s knowledge, skills and
experience and taking into account the nature of the Services
to be provided to the Client or the transactions to be entered
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Personas, kuras saskana ar Noteikumu 7. punktu ir atzitas par
Profesionalajiem klientiem, netiek uzskatitas par tadam, kuram ir
tads pats zinasanu un pieredzes limenis ka Noteikumu 6. punkta
minétajiem Profesionalajiem klientiem. Zinasanas un pieredzi var
novértét, veicot finansSu iestazu vaditaju atbilstibas parbaudi.
Lidzigi janovérté persona, kas ir pilnvarota slégt darijumus maza
uznémuma varda.

16. Sabiedribai, izpildot rikojumus Klientu laba un/vai sanemot un
nododot Klientu rikojumus, ir tiesibas slégt darijumus vai
darboties ka starpniekam, slédzot darijumus ar Tiesigajiem
darijumu partneriem, neievérojot piemérojamos tiesibu aktos
noteiktas prasibas attieciba uz veicamajiem darijumiem un
papildu pakalpojumiem, kas sniedzami tiesi saistiba ar $adiem
darijumiem. Visos gadijumos Sabiedriba attiecibas ar Tiesigajiem
darijumu partneriem rikojas godigi, taisnigi un profesionadli un
sniedz informaciju skaidra, saprotama un nemaldinosa veida,
nemot véra Tiesiga darijumu partnera un ta darbibas 1patnibas.
17. Personas kategorizéSana par Tiesigo darijumu partneri
neizslédz minétas personas tiesibas pieprasit piemérot visus
Privato klientu intere$u aizsardzibas pasakumus. Sads
pieprasijums var bt visparigs vai to var iesniegt, katra atseviska
gadijuma.

18. Galvenas atskiribas iegulditaju intereSu aizsardzibas limenos,
ko pieméro attiecigajam Klientu kategorijam, ir izklastitas 1.1.
pielikuma. Ipasie aizsardzibas pasakumi, kas nav piemérojami
konkrétam Klientam, kurs kategorizéts ka Profesionals klients vai
Tiesigs darijumu partneris, ir noteikti Ieguldijumu parvaldes
pakalpojumu liguma, cita lguma vai rakstveida pazinojuma par
kategorizaciju, kas Klientam tiek sniegts saskana ar Noteikumu
20. punktu.

IV. KLIENTA KATEGORIJAS NOTEIKSANA

19. Personas, kas sniedz Pakalpojumus Sabiedribas varda,
apkopo informaciju par Klienta vai potenciala Klienta statusu,
zinasanam, pieredzi, prasmém un citiem Likuma un Noteikumos
noteiktajiem kritérijiem, izmantojot Sabiedribas sagatavotu
anketu un/vai citus lidzek|us. Pamatojoties uz savakto informaciju
un pamatojoties uz Noteikumos noteiktajiem kritérijiem, atbildiga
persona, kas rikojas Sabiedribas varda, kategorizé Klientu ka
Privatu klientu, Profesionalu klientu vai Tiesigu darijumu partneri.
20. Informacija par Klienta iedalijumu konkréta Klientu kategorija
tiek noradita llguma starp Sabiedribu un Klientu vai ari Sabiedribai
ta ir atseviski rakstveida japazino Klientam. Gadijuma, ja
Klientam netiek sniegta informacija par ta iedalijumu Klienta
kategorija saskana ar So punktu, Sabiedriba uzskata, ka Klients ir
Privats klients bez atseviska pazinojuma.

21. Sabiedriba, pirms Noteikumu 6. punkta minéto Ieguldijumu
parvaldes pakalpojumu sniegSanas uzsakSanas Profesionalam
klientam, iepriek$ informé Profesionalo klientu, ka, pamatojoties
uz Sabiedribas riciba esoso informaciju, vins tiks uzskatits par
Profesionalu klientu un uz to neattieksies noteikti iegulditaju
aizsardzibas pasakumi, ja vien Sabiedriba un Klients nevienojas
citadi.

22. Klients var tikt atzits par Profesionalu klientu saskana ar
Noteikumu 7. punktu, tikai pamatojoties uz vina pasa iesniegumu.
Sabiedribai ir japarliecinas, vai Klients atbilst Noteikumu 7.
punkta noteiktajiem krité€rijiem, pirms persona tiek atzita par
Profesionalu klientu un tiek partraukta noteiktu iegulditaju
aizsardzibas pasakumu pieméroSana minétajam Klientam. Ja

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

into by the Client, is reasonably confident that the Client is
capable of making investment decisions and assessing the risks
involved in making such decisions independently and with
competence. Persons recognised as Professional Clients in
accordance with clause 7 of the Rules shall not be deemed to
have the same level of knowledge and experience as the
Professional Clients referred to in clause 6 of the Rules.
Knowledge and experience may be assessed through an
eligibility test for heads of financial institutions. The person
authorised to enter into transactions on behalf of the small
enterprise must be assessed similarly.

16. The Company, when executing orders for the benefit of
Clients and/or when receiving and transferring Clients’ orders,
shall have the right to enter into transactions or to act as an
intermediary in entering into transactions with Eligible
Counterparties without complying with the requirements set
out in the applicable Law with respect to the transactions to be
entered into and the additional Services to be provided in direct
relation to such transactions. In all cases, the Company shall
act honestly, fairly, and professionally in its relations with
Eligible Counterparties and shall provide information in a clear,
understandable, and non-misleading manner, taking into
account the characteristics of the Eligible Counterparty and its
activities.

17. The categorisation of a person as an Eligible Counterparty
shall not exclude the right of that person to request the
application of all the measures for the protection of the
interests of Retail Clients. Such a request may be of a general
nature or made on a case-by-case basis.

18. The main differences in the levels of investor interest
protection applied to the relevant categories of Clients are set
out in Annex No. 1.1. The specific protective measures that do
not apply to a particular Client categorised as a Professional
Client or Eligible Counterparty shall be set out in the Wealth
Management Services Agreement, in another agreement, or in
the written notice of the categorisation provided to the Client
in accordance with clause 20 of the Rules.

IV. IDENTIFYING THE CATEGORY OF A CLIENT

19. Persons providing Services on behalf of the Company shall
collect information about the Client’'s or potential Client’s
status, knowledge, experience, skills, and other criteria
provided for in the Law and the Rules by means of a
questionnaire prepared by the Company, and/or by other
means. On the basis of the information collected and based on
the criteria set out in the Rules, the person in charge, acting on
behalf of the Company, shall categorise the Client as a Retail
Client, Professional Client, or Eligible Counterparty.

20. Information about the Client’s classification into a specific
Client category shall be specified in the agreement between the
Company and the Client or shall be separately notified in writing
to the Client by the Company. In the event that the Client is
not provided with information on their categorisation as a Client
in accordance with this clause, they shall be deemed by the
Company to be a Retail Client without separate notification.
21. The Company shall, prior to the commencement of the
provision of Wealth Management Services to a Professional
Client as referred to in clause 6 of the Rules, inform the
Professional Client in advance that, on the basis of the
information available to the Company, they shall be deemed to
be a Professional Client and shall not be subject to certain
investor protection measures, unless the Company and the
Client agree otherwise.

22. A Client may only be recognised as a Professional Client
under clause 7 of the Rules on the basis of their own
application. The Company must verify that the Client meets the

4/7
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Sabiedribas riciba esosa informacija ir nepietiekama, Klientam var
tikt pieprasits iesniegt dokumentus, kas apliecina atbilstibu
iepriek§ minétajiem kritérijiem (finansu parskatus, finansu
instrumentu konta izrakstus u.c.).
23. Pirms darfjuma noslégsanas ar Tiesigu darijumu partneri
Sabiedribai ir jasanem skaidrs apstiprinajums no Tiesiga darijumu
partnera, ka tas piekrit tikt uzskatits par Tiesigu darijumu
partneri. Sadai piekrianai var bit visparéjs raksturs vai ta var
bit balstita uz katru darfjumu atseviski.
24. Informacija par Klientu tiek atjauninata Sabiedribas iek$&jos
dokumentos noteiktaja kartiba un terminos. Neskatoties uz to,
Klientam ir jainformé Sabiedriba, ja mainas informacija, uz kuras
pamata Klients tika klasificets ka konkretas kategorijas Klients -
Profesionals klients bez atseviskas atziSanas, atzits Profesionals
klients vai Privats klients. Kad Sabiedribai klist zinams, ka
persona vairs neatbilst nosacijumiem, saskana ar kuriem ta tika
atzita par Profesionalu klientu, Sabiedriba veic atbilstosas
darbibas un pieméro klientam visus iegulditaju aizsardzibas
pasakumus.
25. Sabiedribai ir ari tiesibas péc savas iniciativas vai péc Klienta
pieprasijuma:

25.1. kategorizét Klientu, kuru var uzskatit par Tiesigu

darijumu partneri saskana ar Noteikumu 8. punktu, ka

Profesionalu klientu vai Privatu klientu;

25.2. kategorizét Klientu, kur$ saskana ar Noteikumu 6.

punktu ir uzskatams par Profesionalu klientu, ka Privatu

klientu.

VI. NOBEIGUMA NOTEIKUMI

26. Dokumenti, kas apliecina Klienta kategoriju, tiek glabati
Sabiedribas iekS&jos dokumentos noteiktaja kartiba.

27. Noteikumi tiek apstiprinati, groziti un/vai papildinati ar
Sabiedribas valdes Iémumu.

28. Sabiedribas Klienti tiek informé&ti par izmainam Noteikumos
saskana ar Ieguldijumu parvaldes pakalpojumu liguma noteikto
kartibu un metodém. Noteikumi, iznemot Noteikumu V. dalu
(Klientu kategoriju noteikSana un mainas process), un
pielikumu Nr. 1.2 publiski pieejamas Sabiedribas timekla
vietneé.

29. Noteikumi ir sagatavoti anglu un valsts valoda. Jebkuru
neatbilstibu vai pretrunu gadijuma starp Noteikumu anglu valodas
versiju un jebkuru versiju valsts valoda, noteicosa ir anglu valodas
versija.

PIELIKUMI

Pielikums Nr. 1.1 Galvenas atsSkiribas iegulditaju aizsardzibas
limenos, anglu val.

Pielikums Nr. 1.1. Galvenas atskiribas iegulditaju aizsardzibas
limenos, latviesu valoda

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

criteria set out in clause 7 of the Rules before recognising a
person as a Professional Client and ceasing to apply certain
investor protection measures to said Client. If the information
available to the Company is insufficient, the Client may be
asked to provide documents confirming compliance with the
above criteria (financial statements, account statements of
financial instruments, etc.).
23. Before entering into a transaction with an Eligible
Counterparty, the Company must obtain explicit confirmation
from the Eligible Counterparty that it agrees to be considered
an Eligible Counterparty. Such consent can be of a general
nature or on a transaction-by-transaction basis.
24. Information about the Client shall be updated in accordance
with the procedures and deadlines set out in the Company’s
internal documents. Nevertheless, the Client must inform the
Company if there is a change in the information on the basis of
which the Client was classified as a particular category of Client
- a Professional Client without separate recognition, a
recognised Professional Client, or a Retail Client. When the
Company becomes aware that a person no longer fulfils the
conditions under which they were recognised as a Professional
Client, the Company shall take appropriate action and apply all
investor protection measures to the Client.
25. The Company shall also have the right, on its own initiative
or at the Client’s request:
25.1. to categorise a Client who may be considered an
Eligible Counterparty in accordance with clause 8 of the
Rules as either a Professional Client or a Retail Client;
25.2. to categorise a Client, who is deemed to be a
Professional Client in accordance with clause 6 of the
Rules, as a Retail Client.

VI. FINAL PROVISIONS

26. The documents confirming the Client’s classification shall be
kept in accordance with the procedures set out in the
Company’s internal documents.

27.The Rules shall be approved, amended and/or
supplemented by the decision of the Management Board of the
Company.

28. The Company’s Clients shall be informed of changes to the
Rules according to the procedures and methods set out in the
Wealth Management Services Agreement. The Rules, with the
exception of Section V of the Rules (The Process of
Identifying and Changing the Category of the Clients)
and Annex No. 1.2, shall be made publicly available on
the Company’s website.

29. Rules are bilingual and are written in English and local
language. In the event of any discrepancy or conflict between
the English version of Rules and any local versions, the English
version shall prevail.

ANNEXES

Annex No. 1.1. Main Differences in Levels of Investor
Protection, English language
Annex No. 1.1. Main differences in levels of investor protection,

Latvian language




INL [ FAMILY OFFICE

Pielikums Nr. 1.1

GALVENAS ATSKIRIBAS IEGULDITAJU AIZSARDZIBAS
LIMENOS

Privatie klienti

Klienti, kas kategorizéti ka Privatie Kklienti, ir paklauti
visaugstakajam iegulditaju aizsardzibas limenim, t.i., visiem
iegulditaju aizsardzibas pasakumiem, kas paredzéti Likuma un
ta detalizétajos tiesibu aktos (tostarp tiesi piemérojamos Eiropas
Savienibas tiesibu aktos).

Galvenas atskiribas starp Privatu klientu un Profesionalu
klientu aizsardzibas limeniem

Uz Profesionaliem klientiem attiecas zemaks iegulditaju
aizsardzibas limenis: uz tiem neattiecas vai attiecas tikai
ierobezota Ilimena aizsardziba, kas paredzéta Privatiem

klientiem, pieméram:
o Informacijas un zinojumu sniegsana. Profesionaliem
klientiem var sniegt mazak informacijas par Sabiedribu,
tas sniegtajiem Pakalpojumiem vai piedavatajiem finansu

instrumentiem, tostarp informaciju par izmaksam un
saistitajam maksam, iegulditajiem paredzéetas
pamatinformacijas  dokumentiem, zinojumiem  par

sniegtajam ieguldijumu konsultacijam, pazinojumiem par
vairak neka 10 % lielu poziciju vértibas samazinajumu
finansu instrumentos ar aiznemto lidzek|u Tpatsvaru vai
iesp€jamo saistibu darijumos, konstatétam butiskam
gratibam rikojumu pienaciga izpildé utt.
Atbilstibas parbaude un/vai piemeérotibas parbaude.
Sabiedribai ir tiesibas neapkopot un/vai nevértet noteiktu
informaciju par Profesionala klienta zinasanam, pieredzi,
finansialo stavokli un ieguldijumu mérkiem, nesniegt
bridinagjumus un/vai neveikt citus atbilstibas un/vai
piemérotibas parbaudes elementus, kas tiktu veikti
attieciba uz Privato klientu. Sabiedribai ir tiesibas pienemt,
ka Profesionalajam klientam ir nepiecieSama pieredze un
zinasanas, lai izprastu riskus, kas saistiti ar darijumu vai
ta portfela parvaldisanu, un ieguldijumu konsultaciju
sniegSanas gadijuma, uzskatit, ka Klients ir finansiali
spéjigs uznemties visus saistitos ieguldijumu riskus
atbilstosi saviem ieguldijumu mérkiem.

e Labaka rikojumu izpilde. Izpildot Profesionala klienta
rikojumu un/vai nododot to citam starpniekam,
Sabiedribai ir tiesibas ievérot citus labakas izpildes
noteikumus neka tie, kas piemérojami Privatam klientam.
Ja rikojumu ir iesniedzis Privats klients, labako iesp&jamo
rezultatu nosaka, nemot véra kop&jo maksajamo summu,
ko veido finanSu instrumenta cena un izmaksas, kas
saistitas ar rikojuma izpildi vai darijuma noslégSanu.
Turpreti Profesionala klienta iesniegta rikojuma gadijuma
cena nav noteicoSais faktors, jo var nemt véra ari citu
faktoru relativo nozimi, pieméram, izpildes atrumu,
rikojuma apjomu, rikojuma izpildes un norékinu
iesp&jamibu un/vai citus bitiskus apstak]us.

e Nodrosinajuma ligumi. Noteiktos gadijumos Sabiedriba
var noslégt finansu nodrosindgjuma ligumus ar
Profesionaliem klientiem, lai nodrosinatu Klienta esosas,
nakotnes, iesp€jamas vai paredzamas saistibas. Ar
Privatiem klientiem S$adus ligumus nevar noslégt.

Galvenas atskiribas starp Profesionalu klientu un Tiesigu
darijumu partneru aizsardzibas limeniem

Klientiem, kas kategorizéti ka Tiesigi darijumu partneri, tiek
piemérots zemakais iegulditdju aizsardzibas limenis. Papildus
aizsardzibas pasakumiem, kas neattiecas uz Profesionaliem

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

Annex No. 1.1
MAIN DIFFERENCES IN LEVELS OF INVESTOR PROTECTION

Retail Clients

Clients classified as Retail Clients are subject to the highest level
of investor protection, i.e. all investor protection measures
provided for in the Law and its detailed legislation (including
directly applicable legislation of the European Union).

The main differences between the levels of protection for
Retail Clients and Professional Clients
Professional Clients are subject to a lower level of investor
protection: they are exempt from, or subject to only a limited
level of, certain protections intended for Retail Clients, such as:
¢ Providing information and reports. Professional
Clients may be provided with less information about the
Company, the Services it provides or the financial
instruments it offers, including information on costs and
related charges, key investor information documents,
reports on investment advice provided, notifications of
declines of more than 10% in the value of positions in
leveraged financial instruments or contingent liability
transactions, identified material difficulties in the proper
execution of orders, etc.

o Appropriateness test and/or suitability test. The
Company shall have the right not to collect and/or assess
certain information about the knowledge, experience,
financial situation and investment objectives of a
Professional Client, not to provide warnings and/or not
to carry out other elements of the appropriateness
and/or suitability test that would be carried out in
relation to a Retail Client. The Company shall be entitled
to assume that the Professional Client has the necessary
experience and knowledge to understand the risks
associated with the transaction or the management of
their portfolio and, in the case of the provision of an
investment advice, to assume that the Client is
financially capable of bearing any associated investment
risks consistent with their investment objectives.

e Best execution. When executing an order of a

Professional Client and/or transferring it to another
intermediary, the Company shall be entitled to follow
different rules of best execution than those applicable to
a Retail Client. In the case of an order placed by a Retail
Client, the best possible result shall be determined by
taking into account the total amount payable, which shall
consist of the price of the financial instrument and the
costs associated with the execution of the order or the
conclusion of the transaction. In contrast, in case of an
order placed by a Professional Client, the price is not the
decisive factor, as the relative importance of other
factors such as the speed of execution, the size of the
order, the likelihood of the order being executed and
settled, and/or other relevant circumstances may also be
considered.
Collateral agreements. The Company may, in certain
cases, enter into financial collateral agreements with
Professional Clients to secure the Client’s existing,
future, contingent or anticipated obligations. No such
arrangements can be made with Retail Clients.

Main differences between the levels of protection for
Professional Clients and Eligible Counterparties

Clients categorised as Eligible Counterparties are subject to the
lowest level of investor protection. In addition to the protection
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klientiem, Tiesigie darijumu partneri var tikt atbrivoti ari no
citiem aizsardzibas pasakumiem, pieméram:

Informacijas un zinojumu sniegsana. Informacijai, kas
tiek sniegta Tiesigiem darijumu partneriem, nav jaatbilst
tam pasam satura un/vai formata prasibam, kas
piemérojamas informacijai, ko sniedz Privatiem vai
Profesionaliem klientiem. Turklat Sabiedriba Tiesigiem
darijumu partneriem var sniegt vél mazak informacijas
neka Profesionaliem klientiem. Piemé&ram, Siem Klientiem
var sniegt ierobezotu informaciju par izmaksdm un
maksam pat tad, ja tiek sniegts portfela parvaldes vai
ieguldijumu konsultacijas, ja vien neatkarigi no sniegta
ieguldijumu pakalpojuma, atvasinatais finansu
instruments nav ieklauts saistitajos finansu instrumentos.
Sabiedriba var vienoties ar Tiesigiem darijumu partneriem
par atskirigu parskatu sniegSanas saturu un terminiem,
neka tas bltu piemérojams Privatiem vai Profesionaliem
klientiem.

Labaka izpilde un rikojumu izpilde. Uz Klienta, kas
kategorizéti ka Tiesigs darijumu partneris, rikojumu izpildi

un/vai nodosanu izpildei neattiecas Sabiedribas
apstiprinata Rikojumu izpildes politika.
Rakstiski ligumi. Sabiedribai nav pienakuma slégt

rakstisku pamatligumu papira forma vai cita pastaviga
informacijas neséja ar Tiesigu darijumu partneri, kura
noteiktas Sabiedribas un Klienta galvenas tiesibas un
pienakumi.

NOTEIKUMI KLIENTU KATEGORIZESANAI

RULES ON CATEGORISATION OF CLIENTS

measures that do not apply to Professional Clients, Eligible
Counterparties may also be exempted from other protection
measures, such as:

Providing information and reports. Information
provided to Eligible Counterparties need not comply with
the same content and/or format requirements as those
applicable to information provided to Retail or
Professional Clients. In addition, the Company may
provide even less information to Eligible Counterparties
than to Professional Clients. For example, these Clients
may be provided with limited information on costs and
charges even where a portfolio management or
investment advice is provided, unless, irrespective of the
investment service provided, a derivative has been
included in the related financial instruments. The
Company may agree with Eligible Counterparties
different content and timing of reporting than would
apply to Retail or Professional Clients.

Best execution and order execution. The execution
and/or transfer for execution of Orders of a Client
categorised as an Eligible Counterparty shall not be
subject to the Order Execution Policy approved by the
Company.

Written agreements. The Company shall not be
obliged to enter into a written master agreement on
paper or in another durable medium with an Eligible
Counterparty setting out the principal rights and
obligations of the Company and the Client.




